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第一條

廣亞學校財團法人育達科技大學(以下簡稱本

校)為鼓勵學生於在學期間,取得專業證照與

外語證照,提升未來就業與升學競爭優勢,彰

顯本校一證多照辦學特色,訂定本辦法。

Article 1

These regulations are established by the Guang-Ya

School Foundation's Yu Da University of Science

and Technology (hereinafter referred to as "the

University") to encourage students to obtain

professional and foreign language certificates during

their period of study, to enhance their future

employment and academic competitiveness, and to



highlight the University's educational feature of "one

student, multiple certificates."

第二條

本辦法獎勵對象為本校在籍學生或應屆畢業

生持有證照之發照日期在畢業當年度七月三

十一日前者均得申請。

Article 2

The awards under these regulations are applicable

to currently enrolled students or graduating students

of the University who hold certificates with an issue

date on or before July 31 of their graduation year.

第三條

本校學生於在學期間考取學生技能證照獎勵

方式及點數對照表所列之證照者,依該表所訂

定方式予以獎勵。

前項之對照表由教務處每學年召集學術主管

檢討修正,簽請校長核定後公告實施。

依本辦法獲得之證照,不得再重複申請校級其

他證照獎金,已獲校級其他證照獎金亦不得再

申請本辦法獎勵。

Article 3

Students of the University who obtain student skill

certificates listed in the Award Methods and Point

Conversion Table during their period of study shall

be awarded according to the methods stipulated in

said table.

The aforementioned conversion table shall be

reviewed and revised annually by the academic

supervisors convened by the Office of Academic

Affairs, and shall be announced and implemented

after being submitted to and approved by the

President.

Certificates awarded under these regulations may

not be used to re-apply for other university-level

certificate scholarships. Likewise, certificates that

have already received other university-level

scholarships may not be used to apply for awards

under these regulations.

第四條

本校學生在學期間取得證照依規定時間申請

者,以積點方式或單張證照獎勵方式,計算獎

勵金額。

一、累積積點獎勵方式：凡累積每滿五點,獎

勵金一千元,以此類推。

二、單張證照獎勵方式：

(一)證照點數十點以上未達十五點者,獎勵金

三千元。

Article 4

For students of the University who obtain

certificates during their study and apply within the

specified time, the award amount shall be calculated

using either the cumulative point method or the

single certificate award method.

1. Cumulative Point Award Method: For every

cumulative five points, a scholarship of NT$1,000



(二)證照點數十五點以上未達二十點者,獎勵

金四千五百元。

(三)證照點數二十點以上未達二十五點者,獎

勵金八千元。

(四)證照點數二十五點以上未達三十點者,獎

勵金一萬二千元。

(五)證照點數三十點,獎勵金一萬五千元。

已獲頒獎金之證照,不再累計點數。

is awarded, and so on.

2. Single Certificate Award Method:

(1) For certificates worth 10 to less than 15 points:

a scholarship of NT$3,000.

(2) For certificates worth 15 to less than 20 points:

a scholarship of NT$4,500.

(3) For certificates worth 20 to less than 25 points:

a scholarship of NT$8,000.

(4) For certificates worth 25 to less than 30 points:

a scholarship of NT$12,000.

(5) For certificates worth 30 points: a scholarship

of NT$15,000.

Certificates for which a scholarship has already

been awarded will not have their points

accumulated further.

第五條

符合申請資格者憑證照向各系(學位學程)提

出申請,由各系(學位學程)送交教務處審核彙

整造冊,陳請校長核定後頒發獎金。

Article 5

Eligible applicants shall submit their applications

with the certificates to their respective departments

(degree programs). The departments (degree

programs) will then send the applications to the

Office of Academic Affairs for review, compilation,

and creation of a roster. The scholarships will be

awarded after the roster is submitted to and

approved by the President.

第六條

本辦法獎勵金來源由學校年度預算或專案計

畫經費支應。若經費用罄時,得暫停受理獎勵

申請。

Article 6

The source of funds for the scholarships under

these regulations shall be from the university's

annual budget or project plan funding. If the funds

are exhausted, the acceptance of award

applications may be temporarily suspended.



第七條

本辦法經行政會議通過,自發布日施行。

Article 7

These regulations shall be implemented from the

date of promulgation after being passed by the

Administrative Council Meeting.


